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浅谈英语学习法之思想“英语化” 

——以电影《Moana》为例 
刘菊荣 

（武汉职业技术学院  湖北武汉  430074） 

【摘  要】语言的学习，不仅仅是学习其语法系统、语音系统、构词方式、音形义的结合等等，最根本的是通过语言

学习其背后的文化和思想。因为语言的本质是“思想”，语言只是思想外在的声音和符号表现形式，而思

想是不需要语言就可以独立存在和活动的。因而要想真正掌握一门语言，就必须掌握它背后的思想。看英

文电影是学习英语思维非常有效的方式之一。本论文将以电影《Moana》为例，浅谈如何通过电影学习英语

思想，同时有效促进语言习得。 
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大多数人认为，语言的学习属于知识的范畴，即学习

语法系统、构词方式、句型结构等。但无论是对于汉语，

还是英语来说，这都不是事实。事实上，我们学习语言的

真正目的，不在于知识的掌握，而是掌握语言背后的逻辑

思维，然后再用思维服务于人类社会。正如查理曼大帝所

说“To have another language is to possess a second soul.”
这里的语言，绝对不是知识，而是通过掌握另一门语言，

了解另一种思维方式，就相当于拥有了一个新的武器，另

一个灵魂。 
因而，语言的学习应该是在理解语言背后思维的基础

上进行学习，这也是本文研究的重点。对于学习语言最有

优势的儿童而言，语言的学习必须要思维、心理的训练和

学习结合在一起，通过帮助孩子们在树立正确价值观的基

础上，进行健康正面的心态引导，帮助他们以更快的速度

学习语言，且不会忘记。 
我们英语学习的结果证明，孩子们在学习中缺少了语

言思想引导，最后只是掌握了一门听说读的技能，对语言

背后的东西必然知之甚少或收效甚微。下面笔者从学习电

影《Moana》进行展示，如何将思维的训练和语言的学习
结合在一起。 

1  英语化理论介绍 

首先，我们来了解一下英文和中文的基本区别。中文

是象形文字，汉语思维模式多与“图形记忆和理解”方式

有关。英文是语音模式，两者的这个特征，决定了两者的

学习方式、认读方式、记忆方式都是完全不一样的。因此，

英语的学习多从听力开始，将声音与图像进行有效地链

接。 
接下来我们谈谈语言的本质。语言的本质是它背后的

“思想”，语言只是传递思想的符号，是“思想”以声音

和图像形式呈现出来。其实，人的思想也不一定需要用语

言才能呈现，它可以存在于大脑中自由地快速活动。了解

这点后，我们清楚知道了无论是英文还是中文，实质上与

语言本身没有太大关系，而是与思想有关。同一个思想，

可以用不同的语言表达。例如，中文的水，英语用 water，
日语用すい。也就是说，不同的语言，指的是同一个“大

脑中的思想”。 
学习者要用英语表达大脑中的思想，就应该尝试将

“大脑中的思想”进行“英语化”，即将思想与英语直接

相融合，让思想具有瞬间与英语相结合的能力。如果学习

者的英语是没有思想的英语，思想是没有英语化的思想，

是不可能指望你的大脑能够将“思想”和“与思想毫无关

联”的英语相结合起来，用英语把“脑中的思想”表达出

来的。因而，真正的学习英语一定要将思想“英语化”，

而不是将脑中的汉语“英语化”。 
人的思想是可以独立于包括汉语在内的任何语言之

外的。那么，对于英语学习者而言，如何做到思想“英语

化”呢？刚开始时训练将思想与汉语相分离，中间建构图

像画面。例如，看到“星星”，大脑中应该出现的是星星

的实物，绝对不能出现汉字“星星”或拼音“XINGXING”
等影子，一丁点汉语的倾向都不要有。你的大脑中只能有

实物夜空中的星星。依次法训练其他词汇，如“雪”“雨”

“风”等，抽象方面的词如“悲伤的”“喜悦的”。也可以

如此训练，想象场景、画面、动作来训练思想“英语化”。 
通过将思想“英语化”，大脑能理解英语，产生英语

的能力。此时，无论对方怎么说英语都能明白理解，同时

心里想什么就可以用英语直接表达，这样才达到学习语言

解决的根本问题，即思想的表达。学习英语，要学的是英

语本身，和其相对应的“本质意义”，并将这两者紧紧的

连在一起。 

2  电影示范思想“英语化” 

我们人类的语言，主要是从眼睛和耳朵里输入的，一

双明亮的眼睛、一对听觉灵敏的耳朵和一个超级发达的大
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脑，是我们学习英语的最大资本，学习时将注意力的重心

放在眼睛和耳朵上，实际上就等于将注意力的重心放在大

脑上，三者有机结合在一起。 
先说根据电影进行单词的学习。这里讲三步。第一步，

看单词的形状即字母拼写，眼睛要高度集中地从左到右细看

每一个字母；第二步，从整体上划分音节，并直接与单词的

形建立紧密联系；第三步，理解意义并将其与单词的形和音

紧密联系，构成思想“英语化”。这样，一个单词的形音义

已经全部被输入了大脑。按照专家的说法，形即拼写，由于

是图像，被输入右脑，而声音和意义则被输入左脑。 
影片中的第一句台词：In the beginning, there was only 

ocean, until the Mother Island emerged, Te Fiti. 在这里，若
学习 emerge 这个单词，先看单词的形，然后是划分音节
e-merge,在电影的画面中，一个女神从海底往上出来，画
面图像表明这个单词表示“冒出、浮现”的意思。出现一

个单词，头脑中出现的是它的客观具体形象。英文的每一

个单词，都是二十六个字母排列组成的，大脑对整个单词

通过清晰图像会快速生成。 
再如另一个句子：One day the most daring of them 

all voyaged across the vast ocean to take it.看影片画面，
Maoi 飞过大海，在海面上航行用 voyage，大海的形态
是 vast（广阔的），所以根据这一个画面，可以很快地
记住 voyage 和 vast。在后面的情节中，越过海洋还用
到了 journey，sail across等，这些都是根据图像可以直
接学习到相应的单词或表达。再举一例：Maoi was 
struck from the sky. 这里 struck是个动词，根据画面动
作可以很快地学习到这个词。一个拳头从控制击向

Maoi，那么 struck就是击中的意思。 
这样学习的原理是，英语单词本身就是简单图形，在

学习陌生单词时，可以以图像输入为侧重点，然后再到声

和义。在单词的形，音，义这三者之中，只有形是最直观

的，对于学习者来说，也是最具体、最形象的东西。所以

先侧重“有形”的拼写再侧重到“无形”的声音和意义，

其实也是一种由简单到复杂的学习方法。 
这里，实现单词“英语化”有几种途径，一是通过眼、

耳、鼻等所有感觉器官或其他身体部位的体验感受，达到

让大脑参与的目的；二是通过想象情境以获得抽象感觉来

让大脑参与；三是通过想象大脑直接使用该单词让大脑参

与。名词 sadness，想象伤心的情境。形容词 sad，想象伤
心和很让人伤心的人或事。动词，注意动词本身的含义和

动作的对象。副词往往修饰动词，所以副词的“英语化”

可以和动词联系起来，可以强化学习效果。代词、介词、

连词、数词、冠词、感叹词等，加入相应的图像思维学习。

简言之，学习语言重在学习思维。 

3  表演电影的英语学习模式 

林语堂先生说：学习英语唯一的正轨，不出仿效与熟

诵；仿效即整句的仿效，熟诵则仿效之后必回环练习，必

使能顺口而出而后已。他指出，凡能依这方法读英文的，

无不成功；而且这极容易，是学习英语的康庄大道，其应

用远超出于物体教授法之上，初级、高级都可适用。 
表演是将思想“英语化”的最佳训练方式。跟着电影

学习英语、将思想“英语化”的非常重要的一点是表演。

电影通过图像、动作、声音等，将思想完整地呈现出来。

模仿电影视频中的台词，人物的动作，语音语调，能帮助

学习者真正掌握英语。跟读模仿确实是英语学习最有效的

方式之一。跟着电影台词，一句一句地跟读，一遍一遍地

模仿，将眼睛、耳朵、大脑完全利用起来，达到快速掌握

英语的目的。林语堂、赖世雄等无数成功的案例也证明了

这种方式是有效的。 
同时，值得注意的是，表演就是在情景当中，模拟情

景。在学习之前，先针对电影片段进行相应的讲解和解析，

对电影的每一句话、每一句话背后的心理和想法都有足够

的了解之后，才能真正地理解到它。在理解的基础上进行

表现，实现情景互动效果。所以，学习一门语言不是学构

词法，而是学习一种思维。 

4  结语 

古人云，读书百遍，其义自见。其实语言的学习也是

如此，在前期不要去追求英语表达，而是不断地听，不断

地输入大量的音、视频的东西，把声音跟意思建立最直接

的关联。一旦形成思想“英语化”，英语的学习必将事半

功倍。 
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